
All persons making use of this consolidation are reminded that it has
no legislative sanction.  Amendments have been inserted into the
base regulation for convenience of reference only.  The original
regulation should be consulted for purposes of interpreting and
applying the law.  Only amending regulations which have come into
force are consolidated.  This regulation consolidates the following
amendments:  227/89.

Veuillez noter que la présente codification n'a pas été sanctionnée
par le législateur.  Les modifications ont été apportées au règlement
de base dans le seul but d'en faciliter la consultation.  Le lecteur est
prié de se reporter au règlement original pour toute question
d'interprétation ou d'application de la loi.  La codification ne contient
que les règlements modificatifs qui sont entrés en vigueur.  Le
présent règlement regroupe les modifications suivantes :  227/89.
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THE HERITAGE RESOURCES ACT
(C.C.S.M. c. H39.1)

LOI SUR LES RICHESSES DU PATRIMOINE
(c. H39.1 de la C.P.L.M.)

Heritage Resources Forms Regulation Règlement sur les formules relatives au
patrimoine

Regulation  99/86
Registered  April 30, 1986

Règlement  99/86
Date d'enregistrement : le 30 avril 1989

The forms attached hereto, numbered 1
to 16, are prescribed for use under The Heritage
Resources Act.

Le recours aux formules 1 à 16
annexées aux présentes est requis en application de
la Loi sur les richesses du patrimoine.

Dated at Winnipeg, this 30th day of April, 1986. FAIT à Winnipeg ce 30e jour d'avril 1986.

Le ministre de la Culture,
du Patrimoine et des
Loisirs,

Judy Wasylycia-Leis
Minister of Culture,
Heritage and Recreation

Judy Wasylycia-Leis
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Forms for Use Under
The Heritage Resources Act

Formules à utiliser en application de la
Loi sur les richesses du patrimoine

Form No. Title Section of Act

1 Notice of Intent 4

2 Notice of Objection 5(1)

3 Heritage Notice 6(2)

4 Notice of Cancellation
of Notice of Intent 8(2)

5 Notice of Appeal 9(1)

6 Notice of Revocation
of Designation 9(3)

7 Amended Heritage
Notice 9(4)

8 Application for a Heritage
Permit Pursuant to
subsections 12(1)
and 12(2) 12(3)

9 Heritage Resources
Impact 12(3)

10 Development Plan 12(3)

11 Heritage Permit 14(2),52
and 53

12 Municipal Notice of
Intent 26(2)

13 Municipal Notice of
Appeal 30

14 Municipal Heritage
Notice 33(2)

N/ de la
formule : Titre : Renvoi :

1 Avis d'intention a. 4

2 Avis d'opposition par. 5(1)

3 Avis de qualification par. 6(2)

4 Avis d'annulation d'avis
d'intention par. 8(2)

5 Avis d'appel par. 9(1)

6 Avis de révocation de
qualification par. 9(3)

7 Avis de qualification
modifié par. 9(4)

8 Demande de permis en
matière de patrimoine
dans le cadre des
paragraphes 12(1) et 12(2) par. 12(3)

9 Étude d'impact en matière
de richesse du patrimoine
(ÉIRP) par. 12(3)

10 Plan de mise en valeur par. 12(3)

11 Permis en matière de
patrimoine par. 14(2),

aa. 52 et 53

12 Avis municipal
d'intention par. 26(2)

13 Avis d'appel en matière
municipale par. 26(2)

14 Avis municipal de
qualification par. 33(2)



RICHESSES DU PATRIMOINE H39.1 — R.M. 99/86

09/98 3

15 Application for
Heritage Permit to
Remove a Heritage
Object from Manitoba 52

16 Application for Heritage
Permit to Search for or 
Excavate a Heritage Object 53

15 Demande de permis en
matière de patrimoine aux
fins de sortir des objets du
patrimoine du Manitoba a. 52

16 Demande de permis en
matière de patrimoine
aux fins de fouilles a. 53

Forms 1 to 16 / Formules 1 à 16

[These forms are not available online.  Copies can be purchased by calling Statutory Publications at 945-
3101.]

[Les présentes formules ne sont pas offertes en ligne. Vous pouvez les acheter auprès des Publications
officielles en composant le 945-3101.]


